
1 במדבר IN der WILDNIS - NUMERI - (4. Mose)

Satzung bezüglich der roten Jungkuh und des Wassers des Abstoßens
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.1 缶� ר ֣ר �缶בֵּ ַבּד ְדַי ַבּו  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
וְ

pk.cj
דבר

pi.wft.3ms

ה �  ֔ה וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֥ה �0ֶלשׁה �  ֹשמ  
MoSchä´H»

MoSchä´H 
מֹשֶׁה

na

ֽל־ ֶלאל־־  ְדַו  
WöL-»
und zu

וְ
pk.cj

אֶל�
pk.pp

ֹשר �缶ן �  ֖ן � ֲרֹה � ַבּא  
HRo´N≠

AHaRo´N 
ֲרֹהרֹן� אַ

na

ֹשמר �缶׃  ֽל־   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
לְ�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]
 ü:Er macht werden
 ü:Enttauchender, a:Enttauchter, rückw.:"HaScheM" ü:Der Name
 ü:Urgebirge, a:A´LäPhs Gebirge, ~Ur-Schwangeres, ~A´LäPhs Schwangeres
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.2  ֹשזאת
Şo´°T≠

dies
-

זֶה
aj.fs

ת  ֣ר �缶ַבּקּ ֻקח  
ChuQa´T»

Satzung von
Gesetz-wärtige von

ָה��קּה חֻ
fs.cs

ה �  缶� ָ֔ה ר ַבּה �תּוֹ  
HaTOR´H≠

der Zielgebung*
der ~Turteltaube-wärts

הַ
pk.at

ָה��רה תוֹ
fs

ֶלשׁר �缶־  ֲרֹא  
SchäR-»

welche
-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ה �  ֥ה �0וָּ ִוצ  
ZiW´H»

geboten er
-

צוה
pi.pe.3ms

ה �  ֖ן �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

 缶� ֹשמר ֑ר   לֵ־א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

  ר �缶׀ ֣ר �缶בֵּ ַבּדּ  
DaBe´R≠
worte

-

דבר
pi.{!.ms}{if.[cs]}

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

י  ֣ר �缶נֵ ְדַבּ  
BöNe´»

Söhnen des
~Erbauern des

בֵּן�
mp.cs

ל־  ֗ל �אֵ 缶� ְָדַשׂר ִוי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָה��ראֵל� יִשְׂ
na

  ֣ר �缶חוּ ְדַק ִוי ְדַו  
WöJiQChU´»

und sie nehmen
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.ft.3mp

� ֩ךָ  ֶלל־י  אֵ
Lä´JKh»

zu dir
-

אֶל�
pk.pp

ך
sf.2ms

ה �  缶� ָ֨ה �ר  פָ
PhR´H»
Jungkuh

-

ָה��רה ָה��פּ
fs

ה �  ֜ה �מָּ ֻקד ֲרֹא  
DuM´H≠

rote
-

ָה��אדֹם�
aj.fs

ה �  ֗ל �מָ ִומי ְדַתּ  
TöMIM´H≠
makellose

-

ָה��תמִים�
aj.fs

 缶� ֶלשׁר缶� ֤ר ֲרֹא  
Schä´R»
welcher

-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ין �־  ֽל־ אֵ  
N-»

keines
-

אַיִן�
pk.av

  ��� ֙הּ  בָּ
B´H≠
in ihr

-

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

֔ה מוּם    
MU´M≠

Gebrechen
-

מום�
ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֛ר ֲרֹא  
Schä´R≠

welcher
-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

ה �  ֥ה �0לָ־  עָ
L´H»

hinaufgekomm en war es 
hinaufstieg er

על�ה
ka.pe.3ms

  ֖ן �ֶלל־יהָ �  עָ
Lä´JH≠
auf sie

-

עַל�
pk.pp

ה
sf.3fs

ֹשעל־׃  ֽל־   
Õ´L≠
Joch

-

עֹל�
ms.[cs]

 a:Er kämpft/liedet EL
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֣ר �缶ֶלתּם  3. ַבּת ְדַנ  וּ
UNöTaTä´M»

und gebt ihr
וְ

pk.cj
נתן�

ka.wpe.2mp

הּ  ֔ה תָ ֹשא  
T´H≠
T sie

אֵת
pk

ה
sf.3fs

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

 缶� ר ֖ן �זָ ְדַל־עָ ֶלא  
LŞ´R≠

ÄLÃŞa´R 
ָה��זר ָה��ע אֶלְ�

na

ן �  ֑ר הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

dem Priester
הַ

pk.at
כֹּהֵן�
ms

֤ר �缶ִוציא  ְדַוה �וֹ  
WöHOZI´°»

und macht hinausgehen er
וְ

pk.cj
יצא

hi.{!}{wpe.3}.ms

  ��� ֙הּ ֹשאתָ  
T´H≠
T sie

אֵת
pk

ה
sf.3fs

ֶלאל־־   
L-»
zum
אֶל�

pk.pp

֣ר �缶חוּץ   ִומ  
MiChU´Z»

von außerhalb/draußen
מִן�

pk.pp
חוץ�

ms.[cs]

ה �  ֶלנ ֔ה  ֲרֹח ַבּמּ ֽל־ ַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

ֲרֹחנֶה מַ
mfs

֥ה �0ַבּחט �  ְדַושָׁ  
WöSchCha´Th»

und schächtet er
וְ

pk.cj
שׁחט

ka.wpe.3ms

הּ  ֖ן �תָ ֹשא  
T´H≠
T sie

אֵת
pk

ה
sf.3fs

יו׃  ֽל־ נָ ְדַל־פָ  
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
לְ�

pk.pp
ָה��פּנֶה

mfp.cs
ו

sf.3ms

 ü:EL hilft
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֞ח �ַבּקח 4. ְדַולָ־  
WöLQa´Ch≠

und nimmt er
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

 缶� ר ֧ר �זָ ְדַל־עָ ֶלא  
LŞ´R»
ÄLÃŞa´R
ü:EL hilft

ָה��זר ָה��ע אֶלְ�
na

ן �  ֛ר �缶הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן�
ms

הּ  ֖ן �מָ ִומדָּ  
MiDM´H≠

von Blut ihrem
-

מִן�
pk.pp

ָה��דּם�
ms.cs

ה
sf.3fs

֑ר עוֹ  ְדַצבָּ ֶלא ְדַבּ  
BöZB˜O´≠

in Finger seinem
-

בְּ
pk.pp

אֶצְבַּע
fs.cs

ו
sf.3ms

ה �  ֞ח �זָּ ִוה � ְדַו  
WöHiŞ´H≠

und macht spritzen er
und macht streuen er

וְ
pk.cj

נזה
hi.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ַבּכח  ֹשנ ֨ה �  
No´KhaCh»

konfrontiert
~redlich

נֹכַח
pk.pp

י  ֧ר �נֵ ְדַפּ  
PöNe´»

Angesichtern des
-

ָה��פּנֶה
mfp.cs

ֶלה �ל־־  ֹשא ֽל־   
HäL-»

Zeltes des
-

אֹהֶל�
ms.cs

ד  ֛ר �缶עֵ  מוֹ
MO´D≠

Bezeugten
-

מוֹעֵד
ms.[cs]

הּ  ֖ן �מָ ִומדָּ  
MiDM´H≠

von Blut ihrem
von ~Gleichem ihrem

מִן�
pk.pp

ָה��דּם�
ms.cs

ה
sf.3fs

ַבּבע  ֥ה �0ֶלשׁ  
Schä´Bha˜»

sieben
-

שֶׁבַע
car.fs, na

ֽל־ ִומים ׃  ְדַפּעָ  
PöMI´M≠

Male
Durchpulste

פַּעַם�
fp
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֥ה �0ַבּר �缶ף � 5. ְדַושָׂ  
WöSsRa´Ph»

und verbrennt er
-

וְ
pk.cj

שׂרף
ka.wpe.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ה �  缶� ָ֖ן �ר ַבּה �פָּ  
HaPR´H≠

die Jungkuh
-

הַ
pk.at

ָה��רה ָה��פּ
fs

יו  ֑ר נָ ְדַל־עֵי  
LöN´W≠

zu Augen seinen
zu Gequellen seinen

לְ�
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

הּ  缶� ָר缶� ֤ר ֹשע  
ÕR´H»

Haut* ihre
~Spreu ihre

עוֹר
ms.cs

ה
sf.3fs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

  ��� ֙הּ 缶� ָר ְדַבּשָׂ  
BöSsR´H≠

Fleisch ihres
~Kunde ihre

ָה��בּשַׂר
ms.cs

ה
sf.3fs

ֶלאת־  ְדַו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

הּ  ֔ה מָ  דָּ
DM´H≠

Blut ihres
~Gleiches ihres

ָה��דּם�
ms.cs

ה
sf.3fs

ַבּעל־־   
ÃL-»

dar über hinaus
auf

עַל�
pk.pp

הּ  ֖ן �שָׁ 缶� ְדַר ִופּ  
PiRSch´H≠

Ausscheidung ihre
~Ausbreitung ihre

פֶּרֶשׁ
ms.cs

ה
sf.3fs

ֹשר �缶ף �׃  ֽל־  ְדַשׂ ִוי  
JiSsRo´Ph≠

er verbrennt*
-

שׂרף
ka.ft.3ms
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֣ר �缶ַבּקח 6. ְדַולָ־  
WöLQa´Ch»

und nimmt er
-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

ן �  ֗ל �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן�
ms

ץ   ֥ה �0עֵ  
´Z»

Bäumiges* der
-

עֵץ�
ms.[cs]

ֶלר �缶ז  ֛ר �缶ֶלא  
´RäŞ≠
Zeder

~Ur-Geheimnis {ar}

אֶרֶז
ms

וֹב  ֖ן �ז ְדַואֵ  
WöŞO´Bh≠

und EŞO´Bh
ü:Ur-Erfluß

וְ
pk.cj

אֵזוֹב
ms

י  ֣ר �缶ִונ ְדַשׁ  וּ
USchöNI´»

und Doppelgetauch tes* des
und Zweiten/Veränderten des

וְ
pk.cj

ָה��שׁנִי
ms.cs

ַבּעת  ֑ר לָ־  תוֹ
TOL´ÃT≠

Karmesin
Wurms

תוֹלַ�עַת
fs

֕יךְ ִול־יך  ְדַשׁ ִוה � ְדַו  
WöHiSchLI´Kh≠

und macht werfen er
-

וְ
pk.cj

שׁל�ך
hi.wpe.3ms

ֶלאל־־   
L-»
zur

-

אֶל�
pk.pp

֖ן �תּוֹך   
TO´Kh≠

Mitte des
-

ָה��תוֶךְ
ms.cs

֥ה �0ַבּפת  缶� ְֵדַשׂר  
SsöRePha´T»

Brandes von
-

ָה��פה שְׂרֵ
fs.cs

ֽל־ רָ �缶ה �׃  ַבּה �פָּ  
HaPR´H≠

der Jungkuh
-

הַ
pk.at

ָה��רה ָה��פּ
fs
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ס �0 7. ֨ה �ֶלבּ ִוכ ְדַו  
WöKhiBä´S»

und wäscht er
-

וְ
pk.cj

כבס
pi.wpe.3ms

יו  ֜ה �דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

ן �  ֗ל �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן�
ms

֤ר �缶ַבּחץ   缶� ְָדַור  
WöRCha´Z»

und badet er
-

וְ
pk.cj

רחץ�
ka.wpe.3ms

  ��� ֙וֹ 缶� ְדַבּשָׂר  
BöSsRO´≠

Fleisch seines
~Kunde seine

ָה��שׂר ָה��בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ִוים   ַבּמּ ֔ה  ַבּבּ  
BaMa´JiM≠

in den Wassern*
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

 缶� ֖ן �ַבּחר ַבּא ְדַו  
WöCha´R≠
und danach

und hinten

וְ
pk.cj

אַחַר
pk.av

֣ר �缶בוֹא   יָ
JBhO´°»

er wird kommen
-

בוא
ka.ft.3ms

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ה �  ֑ר ֶלנ ֲרֹח ַבּמּ ֽל־ ַבּה �  
HaMaChNä´H≠

dem Lager
-

הַ
pk.at

ֲרֹחנֶה מַ
mfs

א  ֥ה �0מֵ ְדַוטָ �  
WöThMe´°»

und ist bemakelt er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

ָה��טמֵא|טמא
aj.ms|ka.wpe.3ms

ן �  ֖ן �הֵ � ֹשכּ ַבּה �  
HaKoHe´N≠

der Priester
-

הַ
pk.at

כֹּהֵן�
ms

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶלר �缶ב׃  ֽל־ עָ  הָ �
H´RäBh≠

dem Abend
der ~Mischung

הַ
pk.at

עֶרֶב
ms
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ף � 8. 缶� ֵר缶� ֣ר ֹששּׂ ַבּה � ְדַו  
WöHaSsoRe´Ph»

und der Verbrennende
und der ~SsaRa´Ph

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

שׂרף
ka.pt.ms.[cs]

הּ  ֔ה תָ ֹשא  
T´H≠
T sie

-

אֵת
pk

ה
sf.3fs

ס �0  ֤ר �缶בֵּ ַבּכ ְדַי  
JöKhaBe´S»
er wäscht

-

כבס
pi.ft.3ms

  ��� ֙ו דָי ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

ִוים   ַבּמּ ֔ה  ַבּבּ  
BaMa´JiM≠

in den Wassern*
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

֥ה �0ַבּחץ   缶� ְָדַור  
WöRCha´Z»

und badet er
-

וְ
pk.cj

רחץ�
ka.wpe.3ms

֖ן �ר �缶וֹ  ְדַבּשָׂ  
BöSsRO´≠

Fleisch seines
~Kunde seine

ָה��שׂר ָה��בּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ִוים   ֑ר מָּ ַבּבּ  
BaM´JiM≠

in den Wassern
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

א  ֖ן �מֵ ְדַוטָ �  
WöThMe´°≠

und ist bemakelt er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

ָה��טמֵא|טמא
aj.ms|ka.wpe.3ms

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶלר �缶ב׃  ֽל־ עָ  הָ �
H´RäBh≠

dem Abend
dem ~Raben

הַ
pk.at

עֶרֶב
ms
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.9  ֣ר �缶ַבּס �0ף �׀ ְדַואָ  
WöSa´Ph≠

und sammelt er
-

וְ
pk.cj

אסף
ka.wpe.3ms

֣ר �缶ִואישׁ   
°I´Sch»
Mann

~Ur-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

 缶� ֗ל �ה �וֹר  טָ �
ThHO´R≠

reiner
-

ָה��טהוֹר
aj.ms

  אֵת
´T≠

ET
-

אֵת
pk

 缶� ֶלפר ֣ר �缶אֵ  
´PhäR»

Asche* von
-

אֵפֶר
ms.[cs]

ה �  缶� ָ֔ה ר ַבּה �פָּ  
HaPR´H≠

der Jungkuh
-

הַ
pk.at

ָה��רה ָה��פּ
fs

ַבּח  י ֛ר �缶ִונּ ִוה � ְדַו  
WöHiNI´aCh≠

und macht belassen er
und macht ruhen er

וְ
pk.cj

נוח
hi.wpe.3ms

֥ה �0חוּץ   ִומ  
MiChU´Z»

von außerhalb
von draußen

מִן�
pk.pp

חוץ�
ms.[cs]

ה �  ֖ן �ֶלנ ֲרֹח ַבּמּ ֽל־ ַבּל־  
LaMaChNä´H≠
zu dem Lager

-

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

ֲרֹחנֶה מַ
mfs

֣ר �缶קוֹם   ְדַבּמָ  
BöMQO´M»

in Ort
in Erstehung

בְּ
pk.pp

ָה��מקוֹם�
ms

 缶� ֑ר ה �וֹר  טָ �
ThHO´R≠

reinem
-

ָה��טהוֹר
aj.ms

  � ְדַיתָה ְדַוהָ �
WöHJöT´H≠

und wird sie
-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3fs

֨ה �ַבּדת  ֲרֹע ַבּל־  
LaDa´T»

zur Zeugenschar* der
zur Zeugin der

לְ�
pk.pp

ָה��דה עֵ
fs.cs

י־  ֽל־ נֵ ְדַבּ  
BöNe-»

Söhne des
-

בֵּן�
mp.cs

ל־  ֧ר �אֵ 缶� ְָדַשׂר ִוי  
JiSsR´L»
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָה��ראֵל� יִשְׂ
na

ֶלר �缶ת  ֛ר �缶ֶלמ ְדַשׁ ִומ ְדַל־  
LöMiSchMä´RäT≠

zur Obhut*
-

לְ�
pk.pp

מִשְׁמֶרֶת
fs.[cs]

י  ֥ה �0מֵ ְדַל־  
LöMe´»

zu Wassern* des
-

לְ�
pk.pp

מַיִם�
mp/d.cs

ה �  ֖ן �דָּ ִונ  
NiD´H≠

Abstoßens*
-

ָה��דּה נִ
fs

את  ֥ה �0טָּ ַבּח  
ChaTh´°T»

Verfehlungsgabe 
Verfehlung

ָה��טּאת חַ
fs

ֽל־ ִוה �וא׃   
Hi°≠, KT:HU´°

es 
QR:sie, KT:er

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

 a:Er kämpft/liedet EL
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0  0� ֶלבּס ִוכ ְדַו

WöKhiBä´S≠
und wäscht er

-

וְ
pk.cj

כבס
pi.wpe.3ms

ף �  ֨ה �סֵ �0 ֹשא  הָ �
HSe´Ph»

der Sammelnde
-

הַ
pk.at

אסף
ka.pt.ms.[cs]

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

 缶� ֶלפר ֤ר �缶אֵ  
´PhäR»

Asche von
-

אֵפֶר
ms.[cs]

��� ֙ה �  缶� ָר ַבּה �פָּ  
HaPR´H≠

der Jungkuh
-

הַ
pk.at

ָה��רה ָה��פּ
fs

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

יו  ֔ה דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

א  ֖ן �מֵ ְדַוטָ �  
WöThMe´°≠

und bemakelt ist er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

ָה��טמֵא|טמא
aj.ms|ka.wpe.3ms

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶלר �缶ב  ֑ר עָ  הָ �
H´RäBh≠

dem Abend
der ~Mischung

הַ
pk.at

עֶרֶב
ms

ה �  ֞ח �תָ ְדַי הָ � ֽל־ ְדַו  
WöHJöT´H≠
und wird sie

-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3fs

י  ֣ר �缶נֵ ְדַב ִול־  
LiBhNe´»

zu Söhnen des
-

לְ�
pk.pp

בֵּן�
mp.cs

ל־  ֗ל �אֵ 缶� ְָדַשׂר ִוי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָה��ראֵל� יִשְׂ
na

 缶� ר ֛ר �缶גֵּ ַבּל־ ְדַו  
WöLaGe´R≠

und zu dem Gastend en
-

וְ
pk.cj

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

גֵּר
ms

 缶� ר ֥ה �0גָּ ַבּה �  
HaG´R»

dem gastenden
-

הַ
pk.at

גור
ka.pt.ms.[cs]

ם   ֖ן �כָ ְדַבּתוֹ  
BöTOKh´M≠

in Mitte ihrer
-

בְּ
pk.pp

ָה��תוֶךְ
ms.cs

ם�
sf.3mp

֥ה �0ַבּקּת  ֻקח ְדַל־  
LöChuQa´T»

zur Satzung des
zur Gesetz-wärtigen der

לְ�
pk.pp

ָה��קּה חֻ
fs.cs

ֽל־ לָ־ם ׃   עוֹ
˜OL´M≠

Äons
Verheimlichungszeit

ָה��ל�ם� עוֹ
{sb.[na]}{aj}.ms

 a:Er kämpft/liedet EL

Verschiedene Bemakelungen und das Reinwerden davon
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ַבּע 1 ֥ה �0גֵ ֹשנּ ַבּה �  

HaNoGe´Ã»
der Berührende

der ~Plagende

הַ
pk.at

נגע
ka.pt.ms.[cs]

ת  ֖ן �מֵ ְדַבּ  
BöMe´T≠

im Toten
-

בְּ
pk.pp

מות
ka.pt.ms.[cs]

ְדַל־כָל־־   
LöKhL-»
zu aller

-

לְ�
pk.pp

כֹּל�
ms.[cs]

ֶלפשׁ  ֣ר �缶ֶלנ  
Nä´PhäSch»
Seele des

-

נֶפֶשׁ
mfs.[cs]

ם   ֑ר דָ  אָ
D´M≠

Menschen
~ALäPh-Blutes

ָה��דם� ָה��א
[na].ms.[cs]

א  ֖ן �מֵ ְדַוטָ �  
WöThMe´°≠

und ist bemakelt er
und bemakelt er

וְ
pk.cj

ָה��טמֵא|טמא
aj.ms|ka.wpe.3ms

֥ה �0ַבּעת  ְדַב ִושׁ  
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

שֶׁבַע
car.ms.cs

ֽל־ ִומים ׃  יָ  
JMI´M≠

Tage
-

יוֹם�
mp

4
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֣ר �缶ה �וּא 2  

HU´°»
er
הוא

pn.in.3ms

ַבּחטָּא־  ְדַת ִוי  
JiTChaTh°-»

er entfehlt* sich
חטא

ht.ft.3ms

֞ח �בוֹ   
BhO´≠
in ihm

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

וֹם   ֧ר �יּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
יוֹם�

ms.[cs]

י  ֛ר �缶ִושׁ ִול־י ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöLISchI´≠

dem dritten
הַ

pk.at
שְׁלִ�ישִׁי
ord.ms

וֹם   ֥ה �0יּ ַבּב  וּ
UBhaJjO´M»

und in dem Tag
וְ

pk.cj
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
יוֹם�

ms.[cs]

֖ן �ִועי  ִובי ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

 缶� ר ֑ר הָ � ְדַט � ִוי  
JiThH´R≠

er wird rein
טהר

ka.ft.3ms

ִואם ־  ְדַו  
WöM-»

und wenn
וְ

pk.cj
אִם�

pk.cj

ֹשל־א  ֨ה �  
Lo´°»
nicht
ֹל�א

pk.ng, na

א  ֜ה �טָּ ַבּח ְדַת ִוי  
JiTChaTh´°≠

er sich entfehlt*
חטא

ht.ft.3ms

וֹם   ֧ר �יּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
יוֹם�

ms.[cs]

י  ֛ר �缶ִושׁ ִול־י ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöLISchI´≠

dem dritten
הַ

pk.at
שְׁלִ�ישִׁי
ord.ms

וֹם   ֥ה �0יּ ַבּב  וּ
UBhaJjO´M»

und in dem Tag
וְ

pk.cj
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
יוֹם�

ms.[cs]

֖ן �ִועי  ִובי ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

ֹשל־א  ֥ה �0  
Lo´°»
nicht
ֹל�א

pk.ng, na

ֽל־ הָ �ר �缶׃  ְדַט � ִוי  
JiThH´R≠

er wird rein
טהר

ka.ft.3ms
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ל־־ 3 ֽל־ כָּ  

KL-»
all

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ַבּע  ֡עַ �גֵ ֹשנּ ַבּה �  
HaNoGe´Ã≠

der Berührende
der ~Plagende

הַ
pk.at

נגע
ka.pt.ms.[cs]

ת  ֣ר �缶מֵ ְדַבּ  
BöMe´T»

in Totem
-

בְּ
pk.pp

מות
ka.pt.ms.[cs]

� ֩שׁ  ֶלפ ֶלנ ְדַבּ  
BöNä´PhäSch»
in Seele von

-

בְּ
pk.pp

נֶפֶשׁ
mfs.[cs]

ם   ֨ה �דָ  הָ �אָ
HD´M»

dem Menschen
dem ~ALäPh-Gleichen

ֲרֹה הַ|
pk.at|pk.?

ָה��דם� ָה��א
[na].ms

ֶלשׁר �缶־  ֲרֹא  
SchäR-»
welcher

~glückselig

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

֜ה �מוּת   יָ
JMU´T≠

er stirbt
-

מות
ka.ft.3ms

ֹשל־א  缶� ֣ר ְדַו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

א  ֗ל �טָּ ַבּח ְדַת ִוי  
JiTChaTh´°≠

er sich entfehlt*
-

חטא
ht.ft.3ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ן �  ֤ר �缶ַבּכּ ְדַשׁ ִומ  
MiSchKa´N»

Wohnung des
-

ָה��כּן� מִשְׁ
ms.cs

��� ֙ה �  ְדַיה �וָ  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

א  ֔ה מֵּ ִוט �  
ThiMe´°≠

bemakelte er
-

טמא
pi.pe.3ms

ה �  ֛ר �缶תָ 缶� ְדַר ְדַכ ִונ ְדַו  
WöNiKhRöT´H≠

und wird abgeschnitten* sie
und wir wollen ab schneiden

וְ
pk.cj

כרת
ka.ft.1p.k, ni.wpe.3fs

ֶלפשׁ  ֥ה �0ֶלנּ ַבּה �  
HaNä´PhäSch»

die Seele
-

הַ
pk.at

נֶפֶשׁ
mfs

֖ן �ִוה �וא  ַבּה �  
HaHi°≠, KT:HaHU´°

die QR:sie
die KT:ihn

הַ
pk.at

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ל־  ֑ר אֵ 缶� ְָדַשׂר ִויּ ִומ  
MIjiSsR´L≠

von JiSsRaE´L
ü:Es fürstet EL 

מִן�
pk.pp

ָה��ראֵל� יִשְׂ
na

  � ֩י ִוכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

י  ֨ה �מֵ  
Me´»

Wasser* des
-

מַיִם�
mp/d.cs

ה �  ֜ה �דָּ ִונ  
NiD´H≠

Abstoßens*
-

ָה��דּה נִ
fs

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

֤ר �缶ַבּר �缶ק  ֹשז  
ŞoRa´Q»

wurde gesprengt es
wurde gestreut er

זרק
ka.pa.pe.3ms

  ��� ֙ו  עָלָ־י
L´W≠
auf ihn

-

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

א  ֣ר �缶מֵ  טָ �
ThMe´°»

bemakelt
-

ָה��טמֵא
aj.ms

ה �  ֶלי ֔ה  ְדַה � ִוי  
JiHJä´H≠
er wird

-

היה
ka.ft.3ms

֖ן �עוֹד   
˜O´D≠

noch
-

עוֹד
pk.av

֥ה �0תוֹ  ְדַמאָ ֻקט �  
ThuMTO´»

Bemakelung seine
-

ָה��אה טֻמְ
fs.cs

ו
sf.3ms

ֽל־ בוֹ׃   
BhO´≠
in ihm

-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

 a:Er kämpft/liedet EL
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4  ֹשזאת

Şo´°T≠
dies

זֶה
aj.fs

ה �  缶� ָ֔ה ר ַבּה �תּוֹ  
HaTOR´H≠

die Zielgebung
הַ

pk.at
ָה��רה תוֹ

fs

ם   ֖ן �דָ  אָ
D´M≠

Mensch
ָה��דם� ָה��א

[na].ms.[cs]

י־  ֽל־ ִוכּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

֣ר �缶מוּת   יָ
JMU´T»

er stirbt
מות

ka.ft.3ms

ֶלה �ל־  ֹשא ֑ר  ְדַבּ  
Bö´HäL≠

im Zelt
בְּ

pk.pp
אֹהֶל�

ms.[cs]

 כָּל־־ 
KL-»

all
כֹּל�

[na].ms.[cs]

א  ֤ר �缶בָּ ַבּה �  
HaB´°»

das Kommende
הַ

pk.at
בוא

ka.pt.ms.[cs]

ֶלאל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

��� ֙ל־  ֶלה � ֹשא ֨ה �  הָ �
H´HäL≠
dem Zelt

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

ְדַוכָל־־   
WöKhL-»

und alles
וְ

pk.cj
כֹּל�

ms.[cs]

 缶� ֶלשׁר缶� ֣ר ֲרֹא  
Schä´R»
welches

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ֶלה �ל־  ֹשא ֔ה  בָּ  
B´HäL≠

in dem Zelt
בְּ+ההַ

pk.pp+pk.at
אֹהֶל�

ms

א  ֖ן �מָ ְדַט � ִוי  
JiThM´°≠

es /er wird bemakelt*
טמא

ka.ft.3ms

֥ה �0ַבּעת  ְדַב ִושׁ  
SchiBhÃ´T»
sieben der

שֶׁבַע
car.ms.cs

ֽל־ ִומים ׃  יָ  
JMI´M≠

Tage
יוֹם�
mp
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��� ֙ל־ 5 ֹשכ ְדַו  

WöKho´L≠
und alles

-

וְ
pk.cj

כֹּל�
ms.[cs]

֣ר �缶ִול־י  ְדַכּ  
KöLI´»

Gefäß*
Gerät

כְּלִ�י
ms.[cs]

ַבּח  ֔ה תוּ  פָ
PhTU´aCh≠

geöffnetwordenes
-

פתח
kpp.ms

 缶� ֶלשׁר缶� ֛ר ֲרֹא  
Schä´R≠
welchem

-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

 אֵין �־ 
N-»
keine

-

אַיִן�
pk.av

֥ה �0ִומיד   צָ
ZMI´D»

Spange der
~Gekoppelte der

ָה��צמִיד
ms.[cs]

֖ן �ִותיל־   פָּ
PTI´L≠

gewundenen Schnur 
Gewundenen

ָה��פּתִיל�
ms

יו  ֑ר לָ־  עָ
L´W≠

auf ihm
-

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

א  ֖ן �מֵ  טָ �
ThMe´°≠
bemakelt

-

ָה��טמֵא
aj.ms

ֽל־ ה �וּא׃   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms
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ֹשכל־ 6 ֨ה � ְדַו  

WöKho´L»
und aller

-

וְ
pk.cj

כֹּל�
ms.[cs]

ֶלשׁר �缶־  ֲרֹא  
SchäR-»
welcher

-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ע  ַבּגּ � ֜ה ִוי  
JiGa´˜≠

er berührt
er ~plagt

נגע
ka.ft.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

י  ֣ר �缶נֵ ְדַפּ  
PöNe´»

Angesichtern von
-

ָה��פּנֶה
mfp.cs

֗ל �ֶלדה �  ַבּה �שָּׂ  
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ָה��שׂדֶה
ms

ַבּל־ל־־  ֲרֹח ֽל־ ַבּבּ  
BaChLaL-»

im Durchbohrten* des
im ~Gewirbelten des

בְּ
pk.pp

ָה��ל�ל� ָה��ח
ms.cs

��� ֙ב  缶� ֶלר ֶלח ֨ה �  
Chä´RäBh≠

Schwerts*
Verwüstenden

חֶרֶב
fs.[cs]

֣ר �缶אוֹ   
°O´»
oder

-

אוֹ
pk.cj

ת  ֔ה מֵ ְדַב  
BhöMe´T≠
im Toten

-

בְּ
pk.pp

מות
ka.pt.ms.[cs]

ֽל־ אוֹ־   
°O-»
oder

-

אוֹ
pk.cj

ֶלצם   ֥ה �0ֶלע ְדַב  
Bhö´ZäM»

im Gebein des
im ~Überstarken des

בְּ
pk.pp

עֶצֶם�
fs.cs

ם   ֖ן �דָ  אָ
D´M≠

Menschen
Roten

ָה��דם� ָה��א
[na].ms.[cs]

֣ר �缶אוֹ   
°O´»
oder

-

אוֹ
pk.cj

 缶� ֶלבר ֑ר קָ ְדַב  
BhöQ´BhäR≠

im Grab
-

בְּ
pk.pp

קֶבֶר
ms

א  ֖ן �מָ ְדַט � ִוי  
JiThM´°≠

er wird bemakelt
er bemakelt

טמא
ka.ft.3ms

֥ה �0ַבּעת  ְדַב ִושׁ  
SchiBhÃ´T»
sieben der

-

שֶׁבַע
car.ms.cs

ֽל־ ִומים ׃  יָ  
JMI´M≠

Tage
-

יוֹם�
mp
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7  ��� ֙וּ ְדַקח ֽל־ לָ־ ְדַו  

WöLQöChU´≠
und nehmen sie

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3p

א  ֔ה מֵ ַבּל־טָּ  
LaThMe´°≠

zu dem Bemakelten
-

לְ�+ההַ
pk.pp+pk.at

ָה��טמֵא
aj.ms

 缶� ֖ן �ַבּפר ֲרֹע  מֵ
MePha´R≠

vom Staub des
-

מִן�
pk.pp

ָה��פר ָה��ע
ms.cs

֣ר �缶ַבּפת  缶� ְֵדַשׂר  
SsöRePha´T»

Brandes von
-

ָה��פה שְׂרֵ
fs.cs

את  ֑ר טָּ ַבּח ֽל־ ַבּה �  
HaChaTh´°T≠

der Verfehlungsgabe 
der Verfehlung

הַ
pk.at

ָה��טּאת חַ
fs.[cs]

֥ה �0ַבּתן �  נָ ְדַו  
WöNTa´N»

und gibt er
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wpe.3ms

יו  ֛ר �缶לָ־  עָ
L´W≠
auf ihn

-

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ִוים   ֥ה �0ַבּמ  
Ma´JiM»

Wasser
-

מַיִם�
md

ים   ֖ן �ִויּ ַבּח  
ChaJjI´M≠
lebende

-

חַי
sb/aj.mp

ֶלאל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ִול־י׃  ֽל־ ֶלכּ  
Kä´LI≠

Gefäß*
Gerät

כְּלִ�י
ms
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֨ה �ַבּקח 8 ְדַולָ־  

WöLQa´Ch»
und nimmt er

-

וְ
pk.cj

ל�קח
ka.wpe.3ms

וֹב  ֜ה �ז  אֵ
ŞO´Bh≠
EŞO´Bh

ü:Ur-Erfluß

אֵזוֹב
ms

֣ר �缶ַבּבל־  ְדַוטָ �  
WöThBha´L»

und taucht er
-

וְ
pk.cj

טבל�
ka.wpe.3ms

� ֮ם   ִוי ַבּמּ ַבּבּ  
BaMa´JiM≠

in die Wasser
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

֣ר �缶ִואישׁ   
°I´Sch»
Mann

~ALäPh-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

 缶� ֒ר �  טָ �ה �וֹ
ThHO´R≠

reiner
-

ָה��טהוֹר
aj.ms

ה �  ֤ר �缶זָּ ִוה � ְדַו  
WöHiŞ´H»

und macht spritzen er
und macht streuen er

וְ
pk.cj

נזה
hi.wpe.3ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

��� ֙ל־  ֶלה � ֹשא ֨ה �  הָ �
H´HäL≠
das Zelt

-

הַ
pk.at

אֹהֶל�
ms

ַבּעל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

 כָּל־־ 
KL-»
alle

-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

֔ה ִול־ים   ַבּה �כֵּ  
HaKeLI´M≠

die Geräte*
die Gefäße

הַ
pk.at

כְּלִ�י
mp

ַבּעל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

֖ן �שׁוֹת  פָ ְדַנּ ַבּה �  
HaNöPhSchO´T≠

die Seelen
-

הַ
pk.at

נֶפֶשׁ
fp

 缶� ֶלשׁר缶� ֣ר ֲרֹא  
Schä´R»

welche
-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

יוּ־  ֽל־ הָ �  
HJU-»

wurden sie
-

היה
ka.pe.3p

ם   ֑ר שָׁ  
Sch´M≠

dort
~Name

ָה��שׁם�
pk.av

ַבּעל־־  ְדַו  
WöÃL-»
und auf

-

וְ
pk.cj

עַל�
pk.pp

ַבּע  ֗ל �גֵ ֹשנּ ַבּה �  
HaNoGe´Ã≠

den Berührenden
den ~Plagenden

הַ
pk.at

נגע
ka.pt.ms.[cs]

��� ֙ם   ֶלצ ֶלע ֨ה � ַבּבּ  
Ba´ZäM≠

in dem Gebein
in dem ~Überstarken

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

עֶצֶם�
fs.[cs]

֣ר �缶אוֹ   
°O´»
oder

-

אוֹ
pk.cj

ל־  ֔ה לָ־ ֽל־ ֶלבחָ  
BhäChL´L≠

in dem Durchbohrten*
in dem ~Entheiligten

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

ָה��ל�ל� ָה��ח
ms

֥ה �0אוֹ   
°O´»
oder

-

אוֹ
pk.cj

ת  ֖ן �מֵּ ַבּב  
BhaMe´T≠

in dem Toten
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מות
ka.pt.ms.[cs]

֥ה �0אוֹ   
°O´»
oder

-

אוֹ
pk.cj

ֶלבר �缶׃  ֽל־ קָּ ַבּב  
BhaQ´BhäR≠

in dem Grab
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

קֶבֶר
ms

4
M

 1
9

.1
ה � 9 ֤ר �缶זָּ ִוה � ְדַו  

WöHiŞ´H»
und macht spritzen er

und macht streuen er

וְ
pk.cj

נזה
hi.wpe.3ms

 缶� ֙ר ��� ֹשה � ַבּה �טָּ  
HaThHo´R≠

der Reine
-

הַ
pk.at

טַהוֹר
ms

ַבּעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

א  ֔ה מֵ ַבּה �טָּ  
HaThMe´°≠

den Bemakelten
-

הַ
pk.at

ָה��טמֵא
aj.ms

וֹם   ֥ה �0יּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יוֹם�
ms.[cs]

י  ֖ן �ִושׁ ִול־י ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöLISchI´≠

dem dritten
-

הַ
pk.at

שְׁלִ�ישִׁי
ord.ms

וֹם   ֣ר �缶יּ ַבּב  וּ
UBhaJjO´M»

und in dem Tag
-

וְ
pk.cj

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יוֹם�
ms.[cs]

֑ר ִועי  ִובי ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

  ��� ֙וֹ ְדַטּא ִוח ְדַו  
WöChiThö°O´≠ 

und entfehlt* er ihn
-

וְ
pk.cj

חטא
pi.wpe.3ms

ו
sf.3ms

וֹם   ֣ר �缶יּ ַבּבּ  
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

יוֹם�
ms.[cs]

֔ה ִועי  ִובי ְדַשּׁ ַבּה �  
HaSchöBhI˜I´≠
dem siebten

-

הַ
pk.at

שְׁבִיעִי
ord.ms

֧ר �ֶלבּס �0  ִוכ ְדַו  
WöKhiBä´S»

und wäscht er
-

וְ
pk.cj

כבס
pi.wpe.3ms

יו  ֛ר �缶דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

֥ה �0ַבּחץ   缶� ְָדַור  
WöRCha´Z»

und badet er
-

וְ
pk.cj

רחץ�
ka.wpe.3ms

ִוים   ֖ן �ַבּמּ ַבּבּ  
BaMa´JiM≠

in dem Wasser
-

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

מַיִם�
md

 缶� ר ֥ה �0הֵ � ְדַוטָ �  
WöThHe´R»

und ist rein er
und reinigt er

וְ
pk.cj

טהר
ka.wpe.3ms

ֶלר �缶ב׃  ֽל־ עָ  בָּ
B´RäBh≠

in dem Abend
in der ~Mischung

בְּ+ההַ
pk.pp+pk.at

עֶרֶב
ms

 e:Das Wort für "entfehlen" ist eigentlich nur eine Intensivform [Piel] bzw. an anderer Stelle :4M8.21: eine Reflexifform [Hithpael] des Wortes "verfehlen". Man kann hieraus die 
prophetische Folgerung ziehen, dass intensives Verfehlen bzw. ein sich selber in die Verfehlung hineinbringen zur Entfehlung führt. Das Entfehlen geschieht im Praktischen 
durch Wasser - die fließende Rede Gottes - und durch ein Opfer. Das größte Opfer war der Tod unsere HErrn JESuUS am Pfahl, der gleichzeitig auch die intensivste Verfehlung 
war, die je gegen Gott begangen wurde. Im Vorfeld dieses Opfers übernahm unser HErr unsere Verfehlungen :2K5.21: :1P2.24:, ER machte sich selber zur Verfehlung [reflexif]. 
Dieses SEIN Opfer bewirkte aber unsere Entfehlung. Deshalb hat das Wort "Verfehlung" im Hebräischen in seiner Reflexif- und in seiner Intensivform, die zugleich auch eine 
Steigerung darstellt, die umgekehrte Bedeutung und wird zur "Entfehlung".
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֤ר �缶ִואישׁ 0 ְדַו  

Wö°I´Sch»
und Mann

-

וְ
pk.cj

אִישׁ
ms.[cs]

ֶלשׁר �缶־  ֲרֹא  
SchäR-»
welcher

-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

��� ֙א  ְדַט �מָ ִוי  
JiThM´°≠

er bemakelt wird
er bemakelt

טמא
ka.ft.3ms

ֹשל־א  缶� ֣ר ְדַו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹל�א
pk.ng

א  ֔ה טָּ ַבּח ְדַת ִוי  
JiTChaTh´°≠

er entfehlt* sich
-

חטא
ht.ft.3ms

ה �  ֛ר �缶תָ 缶� ְדַר ְדַכ ִונ ְדַו  
WöNiKhRöT´H≠

und wird abgeschnitten sie
und wir wollen ab schneiden

וְ
pk.cj

כרת
ka.ft.1p.k, ni.wpe.3fs

ֶלפשׁ  ֥ה �0ֶלנּ ַבּה �  
HaNä´PhäSch»

die Seele
-

הַ
pk.at

נֶפֶשׁ
mfs

֖ן �ִוה �וא  ַבּה �  
HaHi°≠, KT:HaHU´°

die QR:sie
die KT:er

הַ
pk.at

הוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

֣ר �缶תּוֹך  ִומ  
MiTO´Kh»

von Mitte von
-

מִן�
pk.pp

ָה��תוֶךְ|תֹךְ
ms.cs|ms

ל־  ֑ר הָ � ַבּה �קָּ  
HaQH´L≠

der Stimmverein ten*
-

הַ
pk.at

ָה��הל� ָה��ק
ms

  � ֩י ִוכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֶלאת־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֨ה �ַבּדּשׁ  ְדַק ִומ  
MiQDa´Sch»

Heiligtum des
-

קֹדֶשׁ
ms.[cs]

ה �  ֜ה �וָ ְדַיה �  
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

א  ֗ל �מֵּ ִוט �  
ThiMe´°≠

bemakelte er
-

טמא
pi.pe.3ms

י  ֥ה �0מֵ  
Me´»

Wasser* des
-

מַיִם�
mp/d.cs

ה �  ֛ר �缶דָּ ִונ  
NiD´H≠

Abstoßens*
-

ָה��דּה נִ
fs

ֹשל־א־   
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

֥ה �0ַבּר �缶ק  ֹשז  
ŞoRa´Q»

wurde gesprengt es
wurde gestreut er

זרק
ka.pa.pe.3ms
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יו  ֖ן �לָ־  עָ
L´W≠
auf ihn

-

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

א  ֥ה �0מֵ  טָ �
ThMe´°»

bemakelt
-

ָה��טמֵא
aj.ms

ֽל־ ה �וּא׃   
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

4
M

 1
9

.2
ה � 1 ֥ה �0תָ ְדַי ְדַוהָ �  

WöHJöT´H»
und wird sie

-

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3fs

֖ן �ֶלה �ם    לָּ
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ�
pk.pp

הם�
sf.3mp

ת  ֣ר �缶ַבּקּ ֻקח ְדַל־  
LöChuQa´T»

zur Satzung des
zur Gesetz-wärtigen der

לְ�
pk.pp

ָה��קּה חֻ
fs.cs

ם   ֑ר לָ־  עוֹ
˜OL´M≠

Äons
Verheimlichungszeit

ָה��ל�ם� עוֹ
{sb.[na]}{aj}.ms

ה �  ֤ר �缶זֵּ ַבּמ  וּ
UMaŞe´H»

und Spritzenmachender der
-

וְ
pk.cj

נזה
hi.pt.ms.[cs]

י־  ֽל־ מֵ  
Me-»

Wasser* von
-

מַיִם�
mp.cs

��� ֙ה �  דָּ ִונּ ַבּה �  
HaNiD´H≠

dem Abstoßen*
-

הַ
pk.at

ָה��דּה נִ
fs

ס �0  ֣ר �缶בֵּ ַבּכ ְדַי  
JöKhaBe´S»
er wäscht

-

כבס
pi.ft.3ms

יו  ֔ה דָ ְדַבּגָ  
BöGD´W≠

Gewänder seine
~Verratende seine

בֶּגֶד
mp.cs

ו
sf.3ms

  ��� ַ֙בּע ֨ה �גֵ ֹשנּ ַבּה � ְדַו  
WöHaNoGe´Ã≠

und der Berührende
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

נגע
ka.pt.ms.[cs]

י  ֣ר �缶מֵ ְדַבּ  
BöMe´»

in Wassern* von
-

בְּ
pk.pp

מַיִם�
mp/d.cs

ה �  ֔ה דָּ ִונּ ַבּה �  
HaNiD´H≠

dem Abstoßen*
-

הַ
pk.at

ָה��דּה נִ
fs

א  ֖ן �מָ ְדַט � ִוי  
JiThM´°≠

er *wird bemakelt
er bemakelt

טמא
ka.ft.3ms

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶלר �缶ב׃  ֽל־ עָ  הָ �
H´RäBh≠

dem Abend
dem ~Verbürgten

הַ
pk.at

עֶרֶב
ms
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ֹשכל־ 2 缶� ֛ר ְדַו  

WöKho´L≠
und alles

-

וְ
pk.cj

כֹּל�
ms.[cs]

ֶלשׁר �缶־  ֲרֹא  
SchäR-»
welches

-

ֲרֹאשֶׁר
pk.rl

ַבּגּע־  ִוי  
JiGa˜-»

er berührt
er ~plagt

נגע
ka.ft.3ms

וֹ  ֥ה �0בּ  
BO´»

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

א  ֖ן �מֵ ַבּה �טָּ  
HaThMe´°≠

der Bemakelte
-

הַ
pk.at

ָה��טמֵא
aj.ms

א  ֑ר מָ ְדַט � ִוי  
JiThM´°≠

es ist bemakelt
er bemakelt

טמא
ka.ft.3ms

ֶלפשׁ  ֥ה �0ֶלנּ ַבּה � ְדַו  
WöHaNä´PhäSch»

und die Seele
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

נֶפֶשׁ
mfs

ַבּעת  ֖ן �ַבּג ֹשנּ ַבּה �  
HaNoGa´ÃT≠

die berührende
-

הַ
pk.at

נגע
ka.pt.fs

א  ֥ה �0מָ ְדַט � ִותּ  
TiThM´°»

sie wird bemakelt*
sie bemakelt

טמא
ka.ft.3fs

ַבּעד־   
ÃD-»

bis zu 
-

עַד
pk.pp, ms

ֶלר �缶ב׃  ֽל־ עָ  הָ �
H´RäBh≠

dem Abend
dem ~Angenehmen

הַ
pk.at

עֶרֶב
ms


